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Search for “bebird”
in your phone’s app store. Scan the QR code to download

and install the bebird app

or

App Download

App Conection

Press and hold the power
button to turn on the device

Open the Bebird App, and
click “Connect the device”
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Once the device powers on,
a blue light will illuminate.

Connect the device

Connect Product Wi-Fi
“bebird-xx-xxxxxx”

4 Return to the Bebird app and
click “Begin to clean ears” to
start using the device.

Begin to clean ears



Device Overview

Camera Lens
Bend the camera

Silicone
Covered

Tips

Hose
Attention:

Please note that our hose is
designed with a specific
bending direction. When

using, ensure the scale side
is facing forward. The hose

should only be bent left and
right to avoid damage or

reduced functionality

Do not bend in other
directions, otherwise it may

cause damage to the
product.

Do not use brute force.
Before using the tweezers  and
ENT set, the bent lens needs to

be straightened again.

Power Button
When the device is powered on,
a blue light will illuminate.

During power-on and connection,
the blue indicator light will flash.

Once connected, the blue light 
will remain lit.

While charging, the indicator
light will glow red.

When charging is complete,
the red indicator will turn off.

The blue indicator will flash
rapidly when the battery is low

Charging Port



Tweezers
component-A

Tweezers
component-B
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Tweezers Components:
First, secure tweezers
component A onto the main
device, then twist on
component B.

Ear Spoon:
Unscre the current accessory by
twisting it, counterclockwise to
loosen and remove it.

Attach the desired accessory by
screwing it in clockwise until its
tight and secure

Accessory Instalation

Protective Plug:
Place the ear canal
protective plug in the
appropriate position
on the hose to prevent 
it from being inserted
too deeply into the
ear canal.

1



How to use the
tweezers components?

Place tweezers component-A onto the device
body firstly, then install and tighen tweezers
component-B

Gently pinch the handle
of the tweezers with two
fingers to close the
tweezers.

How to use the Ear/Nasal/
Throat Observation tools?

Warm Reminder
Install the tweezers component correctly before use to avoid its loosening of falling off

Put on the ear canal speculumn tightly,
and slowly go into the ear.

Put on the nasal speculumn tightly,
and slowly go into the nose.

Put on the tongue depressor tightly to
prevent it from loosening.

*Note:
Please make sure the tool is securely attached. If fell uncomfortable, please do
not continue



Accessory List

Accessory Case Accessory Tray

Ear Canal Speculum

Tongue Depressor

Nasal Speculum

Double-color
Annular Ear Spoon

Double-color Q-
elastic Ear Spoon

Metal, Silicone
Wrapped Ear Spoon

Sponge Ear Spoon Plastic Ear Spoon Tweezers
Component-B

Charging Cable Lens Brush Tweezers
Component-A

Ear Canal
Protective Plug



Problem Solution

The LED light of the camera is not on Use the enclosed charging cable to charge

The app closes quickly
Interrupt the connection, restart the device to

connect again

The indicator light blinks quickly Delete the existing app and reinstall

Abnormal display in app Use the enclosed charging cable to charge

The wifi connection was unstable and
disconnected after a few seconds

Interrupt the connection, restart the device to
connect again

Image is blurry
Wipe the camera lens with a double-ended

cleaning brush, cleaning cloth, or alcohol swab

Movement feels unnatural Switch the left/right ear mode in the app interface

Troubleshooting

Specifications
Usage time Up to 80 minutes

Charge time About 50 minutes

Intelligent orientation Gimbaled Intelligent Gyroscope

Image sensor CMOS

Optimum Focal Length 12.5mm

Input Current 5V=0.5A

Operating Frequency
Wipe the camera lens with a double-ended

cleaning brush, cleaning cloth, or alcohol swab

Lens grade Switch the left/right ear mode in the app interface

Operating Environment
3P* Slim Lens, IP67 Waterproof, Dustproof & Antoi-

Fog

Image Frame Rate 20fps



Warnings
Cleaning: Wipe the lens with a lens brush.

Assembly: Ensure all device accessories are securely attached to

prevent them from falling off during use.

Operating Environment: Use the device in a suitable, private

environment. Avoid using it in crowded spaces.

Battery Maintenance: The device includes a built-in rechargeable

battery. If unused for extended periods, charge it once a month to

maintain battery health.

Supervision for Children: Children should not use this device

unsupervised to avoid accidental injury.

Sunlight Exposure: Keep the main device and accessories out of

direct sunlight to prevent softening or damage.

Water Exposure: Do not submerge the device in any liquids.

Temperature Notice: During use, the device may warm slightly due

to the LED lights; this is normal and is capped at approximately

45°C (113°F).

Intended Use for Tweezers: Use the tweezers only to remove

earwax or other foreign objects from the ear canal.

Earplugs s.r.o., Štrossova 291, 53003 Pardubice, Czechia, 
(+420) 731 389 483, earplugs@earplugs.cz/sk/hu/ro /info@earmazing.de
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Vyhledejte „bebird“ v
obchodě s aplikacemi v

telefonu.
Naskenujte QR kód a stáhněte si a

nainstalujte aplikaci bebird

nebo

Stažení aplikace

Připojení
aplikace

Stisknutím a podržením tlačítka
napájení zapněte zařízení

Otevřete aplikaci Bebird a
klikněte na „Připojit zařízení“

1
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Jakmile se zařízení zapne,
rozsvítí se modré světlo.

Připojte produkt k Wi-Fi
„bebird-xx-xxxxxx“

4 Vraťte se do aplikace Bebird
a kliknutím na „Začít čistit uši“
začněte zařízení používat.

Začněte čistit uši

Connect the device

Begin to clean ears



Přehled zařízení

Objektiv fotoaparátu

Hroty
potažené
silikonem

Hadice
Pozor:

Vezměte prosím na vědomí, že
naše hadice je navržena se

specifickým směrem ohybu.
Při používání se ujistěte, že

strana stupnice směřuje
dopředu. Hadice by se měla

ohýbat pouze doleva a
doprava, aby nedošlo k
poškození nebo snížení

funkčnosti

Neohýbejte se v jiných
směrech, jinak může dojít k

poškození produktu.

Nepoužívejte hrubou sílu.
Před použitím pinzety a ORL

setu je potřeba ohnutou čočku
znovu narovnat.

Tlačítko napájení
Když je zařízení zapnuto, rozsvítí
se modrá kontrolka.

Během zapínání a připojování
bude modrá kontrolka blikat.

Po připojení zůstane modré světlo
svítit.

Během nabíjení bude kontrolka
svítit červeně.

Po dokončení nabíjení červený
indikátor zhasne.

Modrý indikátor bude rychle blikat,
když je baterie vybitá

Nabíjecí port

Ohněte fotoaparát



Pinzeta
komponenta-A

Pinzeta
komponenta-B
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Součásti pinzety:
Nejprve připevněte pinzetu
komponentu A k hlavnímu
zařízení a poté otočte
komponentu B.

Ušní lžička:
Odšroubujte aktuální příslušenství
jeho otočením proti směru
hodinových ručiček, abyste jej
uvolnili a vyjměte.

Připevněte požadované
příslušenství zašroubováním ve
směru hodinových ručiček, dokud
nebude pevně utaženo a zajištěno

Instalace příslušenství

Ochranná zástrčka:
Ochrannou zátku
zvukovodu umístěte do
vhodné polohy na
hadici, abyste zabránili
jejímu zasunutí příliš
hluboko do zvukovodu.

1



Jak používat součásti
pinzety?

Nejprve umístěte pinzetu komponentu-A na
tělo zařízení, poté nainstalujte a utáhněte
pinzetu komponentu-B

Jemným sevřením
rukojeti pinzety dvěma
prsty zavřete pinzetu.

Jak používat ušní/nosní/
Nástroje pro pozorování hrdla?

Připomenutí
Před použitím správně nainstalujte součást pinzety, abyste zabránili jejímu uvolnění nebo pádu

Pevně   nasaďte zrcátko zvukovodu a
pomalu zajděte do ucha.

Pevně   nasaďte nosní zrcátko a pomalu
jděte do nosu.

Pevně   nasaďte stlačovač jazyka,
abyste zabránili jeho uvolnění.

*Poznámka:
Ujistěte se, že je nástroj bezpečně připevněn. Pokud vám to bude nepříjemné,
nepokračujte



Seznam příslušenství

Pouzdro na
příslušenství

Zásobník na
příslušenství

Spekulum
zvukovodu

Depresor jazyka

Nosní spekulum

Dvoubarevná
prstencová ušní lžička

Dvoubarevná Q-
elastická ušní lžička

Kovová, silikonem
obalená ušní lžička

Houba ušní lžíce Plastová ušní lžička Pinzeta
Komponenta-B

Nabíjecí kabel Štětec na čočky Pinzeta
Komponenta-A

Ochranná zátka
zvukovodu



Problém Řešení

LED světlo fotoaparátu nesvítí K nabíjení použijte přiložený nabíjecí kabel

Aplikace se rychle zavře
Přerušte připojení, restartujte zařízení a znovu se

připojte

Kontrolka rychle bliká Smažte stávající aplikaci a znovu ji nainstalujte

Abnormální zobrazení v aplikaci K nabíjení použijte přiložený nabíjecí kabel

Wifi připojení bylo nestabilní a po
několika sekundách se odpojilo

Přerušte připojení, restartujte zařízení a znovu se
připojte

Obrázek je rozmazaný
Otřete čočku fotoaparátu oboustranným čisticím
kartáčkem, čisticím hadříkem nebo alkoholovým

tamponem

Pohyb působí nepřirozeně
Přepněte režim levého/pravého ucha v rozhraní

aplikace

Odstraňování problémů

Specifikace
Doba použití Až 80 minut

Doba nabíjení Asi 50 minut

Inteligentní orientace Gimbaled Intelligent Gyroskop

Obrazový snímač CMOS

Optimální ohnisková vzdálenost 12,5 mm

Vstupní proud 5V=0,5A

Provozní frekvence
Otřete čočku fotoaparátu oboustranným čisticím
kartáčkem, čisticím hadříkem nebo alkoholovým

tamponem

Třída objektivu
Přepněte režim levého/pravého ucha v rozhraní

aplikace

Provozní prostředí
3P* tenký objektiv, IP67 vodotěsný, prachotěsný a

proti zamlžení

Snímková frekvence obrazu 20 snímků za sekundu



Varování
Čištění: Otřete čočku kartáčkem na čočky.

Montáž: Ujistěte se, že veškeré příslušenství zařízení je bezpečně

připevněno, aby během používání nespadlo.

Provozní prostředí: Používejte zařízení ve vhodném soukromém

prostředí. Vyhněte se použití v přeplněných prostorách.

Údržba baterie: Zařízení obsahuje vestavěnou dobíjecí baterii. Pokud

se delší dobu nepoužívá, nabijte jej jednou za měsíc, abyste zachovali

stav baterie.

Dohled pro děti: Děti by neměly používat toto zařízení bez dozoru, aby

nedošlo k náhodnému zranění.

Vystavení slunečnímu světlu: Udržujte hlavní zařízení a příslušenství

mimo přímé sluneční světlo, aby nedošlo ke změknutí nebo poškození.

Vystavení vodě: Neponořujte zařízení do žádných kapalin.

Upozornění na teplotu: Během používání se může zařízení mírně

zahřívat kvůli kontrolkám LED; to je normální a je omezeno na přibližně

45 °C (113 °F).

Zamýšlené použití pinzety: Pinzetu používejte pouze k odstranění

ušního mazu nebo jiných cizích předmětů ze zvukovodu.

Earplugs s.r.o., Štrossova 291, 53003 Pardubice, Czechia, 
(+420) 731 389 483, earplugs@earplugs.cz/sk/hu/ro /info@earmazing.de
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Vyhľadajte „bebird“ v
obchode s aplikáciami v

telefóne.
Naskenujte QR kód a stiahnite si a

nainštalujte aplikáciu bebird

alebo

Stiahnutie aplikácie

Pripojenie
aplikácie

Stlačením a podržaním tlačidla
napájania zapnite zariadenie

Otvorte aplikáciu Bebird a
kliknite na „Pripojiť zariadenie“

1

3

Po zapnutí zariadenia sa
rozsvieti modré svetlo.

Pripojte produkt k sieti Wi-Fi
„bebird-xx-xxxxxx“

4 Vráťte sa do aplikácie Bebird
a kliknutím na „Začať čistiť uši“
začnite zariadenie používať.

Connect the device

Begin to clean ears



Prehľad zariadenia

Objektív fotoaparátu

Hroty
potiahnuté

silikónom

hadica
Pozor:

Upozorňujeme, že naša
hadica je navrhnutá so

špecifickým smerom ohybu.
Pri používaní sa uistite, že
strana stupnice smeruje

dopredu. Hadica by sa mala
ohýbať iba doľava a doprava,

aby sa predišlo poškodeniu
alebo zníženiu funkčnosti

Neohýbajte sa v iných
smeroch, inak môže dôjsť k

poškodeniu produktu.

Nepoužívajte hrubú silu.
Pred použitím pinzety a

súpravy ORL je potrebné
ohnutú šošovku opäť narovnať.

Tlačidlo napájania
Keď je zariadenie zapnuté,
rozsvieti sa modré svetlo.

Počas zapínania a pripájania bude
modrá kontrolka blikať.

Po pripojení zostane modré svetlo
svietiť.

Počas nabíjania bude kontrolka
svietiť na červeno.

Po dokončení nabíjania červený
indikátor zhasne.

Keď je batéria takmer vybitá,
modrý indikátor bude rýchlo blikať

Nabíjací port

Ohnite kameru



Pinzeta
komponent-A

Pinzeta
komponent-B
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Komponenty pinzety:
Najprv pripevnite pinzetu
komponent A k hlavnému
zariadeniu a potom otočte
komponent B.

Ušná lyžička:
Odskrutkujte aktuálne príslušenstvo
jeho otočením proti smeru
hodinových ručičiek, aby ste ho
uvoľnili a vyberte.

Požadované príslušenstvo
pripevnite tak, že ho zaskrutkujete v
smere hodinových ručičiek, až kým
nebude pevne utiahnuté

Inštalácia príslušenstva

Ochranná zástrčka:
Umiestnite ochrannú
zátku zvukovodu do
vhodnej polohy na
hadičku, aby ste
zabránili jej zasunutiu
príliš hlboko do
zvukovodu.

1



Ako používať
komponenty pinzety?

Najprv umiestnite pinzetu komponent-A na
telo zariadenia, potom nainštalujte a utiahnite
pinzetu komponent-B

Jemne stlačte rukoväť
pinzety dvoma prstami,
aby ste pinzetu zatvorili.

Ako používať ušné/nosové/
Nástroje na pozorovanie hrdla?

Pripomenutie
Pred použitím správne nainštalujte súčiastku pinzety, aby ste zabránili jej uvoľneniu a odpadnutiu

Pevne nasaďte zrkadlovku zvukovodu a
pomaly prejdite do ucha.

Pevne nasaďte nosové zrkadlo a
pomaly prejdite do nosa.

Pevne nasaďte stláčač jazyka, aby ste
zabránili jeho uvoľneniu.

*Poznámka:
Uistite sa, že je nástroj bezpečne pripevnený. Ak vám to bude nepríjemné,
nepokračujte



Zoznam príslušenstva

Puzdro na
príslušenstvo

Zásobník na
príslušenstvo

Spekulum
zvukovodu

Depresor jazyka

Nosové
spekulum

Dvojfarebná
prstencová ušná

lyžička

Dvojfarebná
Q-elastická
ušná lyžička

Kovová, silikónová
ušná lyžička

Špongiová ušná
lyžička

Plastová ušná
lyžička

Pinzeta
Komponent-B

Nabíjací kábel Štetec na šošovky Pinzeta
Komponent-A

Ochranná zátka
zvukovodu



Problém Riešenie

LED svetlo fotoaparátu nesvieti Na nabíjanie použite priložený nabíjací kábel

Aplikácia sa rýchlo zatvorí
Prerušte pripojenie, reštartujte zariadenie a znova sa

pripojte

Kontrolka rýchlo bliká
Odstráňte existujúcu aplikáciu a znova ju

nainštalujte

Abnormálne zobrazenie v aplikácii Na nabíjanie použite priložený nabíjací kábel

Wifi pripojenie bolo nestabilné a po
niekoľkých sekundách sa odpojilo

Prerušte pripojenie, reštartujte zariadenie a znova sa
pripojte

Obrázok je rozmazaný
Utrite šošovku fotoaparátu obojstrannou čistiacou

kefkou, čistiacou handričkou alebo alkoholovým
tampónom

Pohyb pôsobí neprirodzene
Prepnite režim ľavého/pravého ucha v rozhraní

aplikácie

Riešenie problémov

Špecifikácie
Čas používania Až 80 minút

Čas nabíjania Asi 50 minút

Inteligentná orientácia Gimbaled Intelligent Gyroskop

Obrazový snímač CMOS

Optimálna ohnisková vzdialenosť 12,5 mm

Vstupný prúd 5V = 0,5A

Prevádzková frekvencia
Utrite šošovku fotoaparátu obojstrannou čistiacou

kefkou, čistiacou handričkou alebo alkoholovým
tampónom

Stupeň objektívu
Prepnite režim ľavého/pravého ucha v rozhraní

aplikácie

Prevádzkové prostredie
3P* tenký objektív, IP67 vodotesný, prachotesný a

proti zahmlievaniu

Snímková frekvencia obrazu 20 snímok za sekundu



Varovania

Čistenie: Utrite šošovku kefkou na šošovky.

Montáž: Uistite sa, že všetko príslušenstvo zariadenia je bezpečne

pripevnené, aby počas používania nespadlo.

Prevádzkové prostredie: Zariadenie používajte vo vhodnom

súkromnom prostredí. Vyhnite sa jej používaniu v preplnených

priestoroch.

Údržba batérie: Zariadenie obsahuje vstavanú nabíjateľnú batériu. Ak

sa dlhší čas nepoužíva, nabíjajte ho raz za mesiac, aby ste udržali

batériu v dobrom stave.

Dohľad pre deti: Deti by toto zariadenie nemali používať bez dozoru,

aby sa predišlo náhodnému zraneniu.

Vystavenie slnečnému svetlu: Udržujte hlavné zariadenie a

príslušenstvo mimo priameho slnečného žiarenia, aby ste predišli

zmäknutiu alebo poškodeniu.

Vystavenie vode: Zariadenie neponárajte do žiadnych kvapalín.

Upozornenie na teplotu: Počas používania sa môže zariadenie mierne

zahriať kvôli LED svetlám; je to normálne a je obmedzené na približne

45 °C (113 °F).

Zamýšľané použitie pinzety: Pinzetu používajte iba na odstránenie

ušného mazu alebo iných cudzích predmetov zo zvukovodu.

Earplugs s.r.o., Štrossova 291, 53003 Pardubice, Czechia, 
(+420) 731 389 483, earplugs@earplugs.cz/sk/hu/ro /info@earmazing.de
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Keresse meg a „bebird”
szót a telefon

alkalmazásboltjában.
Olvassa be a QR-kódot a bebird

alkalmazás letöltéséhez és telepítéséhez

vagy

Alkalmazás letöltése

App Connection

Nyomja meg és tartsa lenyomva a
bekapcsológombot az eszköz
bekapcsolásához

Nyissa meg a Bebird alkalmazást, és
kattintson az „Eszköz csatlakoztatása”
gombra.

1

3

Amint a készülék bekapcsol,
kék fény világít.

Csatlakozás Termék Wi-Fi
„bebird-xx-xxxxxx”

4 Térjen vissza a Bebird alkalmazáshoz,
és kattintson a „Fülek tisztításának
megkezdése” gombra az eszköz
használatának megkezdéséhez.

Connect the device

Begin to clean ears



Eszköz áttekintése

Kamera lencse
Szilikon

borítású
hegyek

Tömlő
Figyelem:

Kérjük, vegye figyelembe, hogy
tömlőnket meghatározott
hajlítási irányra tervezték.

Használat közben ügyeljen
arra, hogy a mérleg oldala
előre nézzen. A tömlőt csak

balra és jobbra szabad
hajlítani, hogy elkerülje a

sérülést vagy a funkcionalitás
csökkenését

Ne hajlítsa más irányba,
különben megsérülhet a

termék.

Ne alkalmazzon nyers erőt.
A csipesz és a fül-orr-garnitúra

használata előtt a hajlított
lencsét ismét ki kell igazítani.

Bekapcsoló gomb
Amikor a készülék be van
kapcsolva, kék fény világít.

Bekapcsolás és csatlakozás
közben a kék jelzőfény villog.

Csatlakozás után a kék fény
továbbra is világít.

Töltés közben a jelzőfény pirosan
világít.

Amikor a töltés befejeződött, a
piros jelzőfény kialszik.

A kék jelzőfény gyorsan villog, ha
az akkumulátor lemerült

Töltő port

Hajlítsa meg a kamerát



Csipesz
komponens-A

Csipesz
komponens-B

2

A csipesz alkatrészei:
Először rögzítse a csipesz A
komponensét a fő eszközre,
majd csavarja rá a B
komponenst.

Fülkanál:
Csavarja le az aktuális tartozékot az
óramutató járásával ellentétes
irányú csavarással, hogy
meglazítsa és vegye ki.

Rögzítse a kívánt tartozékot az
óramutató járásával megegyező
irányba csavarva, amíg szorosan
és biztonságosan nem rögzíti

Tartozékok beszerelése

Védő dugó:
Helyezze a hallójárat
védődugóját a
megfelelő pozícióba a
tömlőn, nehogy túl
mélyen a hallójáratba
kerüljön.

1



Hogyan kell használni
a csipesz alkatrészeit?

Először helyezze a csipesz-A komponenst a
készülék testére, majd helyezze be és húzza
meg a csipesz-B komponenst

Két ujjal finoman csípje
meg a csipesz
fogantyúját, hogy
bezárja a csipeszt.

Hogyan kell használni a fül/orr/
Torokmegfigyelő eszközök?

Emlékeztető
Használat előtt megfelelően szerelje fel a csipesz alkatrészét, hogy elkerülje a meglazulását és leesését

Szorosan helyezze fel a hallójárat
tükörszemét, és lassan menjen a fülbe.

Szorosan helyezze fel az orrtükört, és
lassan menjen az orrba.

Szorosan helyezze fel a nyelvnyomót,
nehogy meglazuljon.

*Jegyzet:
Kérjük, győződjön meg arról, hogy a szerszám biztonságosan rögzítve van. Ha
kényelmetlenül esett, kérjük, ne folytassa



Tartozéklista

Tartozék tok Tartozéktálca

Fülcsatorna tükör

Nyelvnyomó

Orrtükör

Kétszínű gyűrűs
füles kanál

Kétszínű Q-
elasztikus fülkanál

Fém, szilikonba
csomagolt fülkanál

Szivacsfül kanál Műanyag fülkanál Csipesz
komponens-B

Töltő kábel Lencsekefe Csipesz
komponens-A

Hallójárat
védődugó



Probléma Megoldás

A kamera LED-je nem világít A töltéshez használja a mellékelt töltőkábelt

Az alkalmazás gyorsan bezárul
Szakítsa meg a kapcsolatot, indítsa újra az eszközt

az újbóli csatlakozáshoz

A jelzőfény gyorsan villog Törölje a meglévő alkalmazást, és telepítse újra

Rendellenes megjelenítés az
alkalmazásban A töltéshez használja a mellékelt töltőkábelt

A wifi kapcsolat instabil volt, és néhány
másodperc múlva megszakadt

Szakítsa meg a kapcsolatot, indítsa újra az eszközt
az újbóli csatlakozáshoz

A kép homályos
Kétvégű tisztítókefével, tisztítókendővel vagy

alkoholos törlőkendővel törölje le a fényképezőgép
lencséjét

A mozgás természetellenesnek tűnik
Váltson a bal/jobb fül üzemmódra az alkalmazás

felületén

Hibaelhárítás

Műszaki adatok
Használati idő Akár 80 percig

Töltési idő Körülbelül 50 perc

Intelligens tájékozódás Gimbaled intelligens giroszkóp

Képérzékelő CMOS

Optimális gyújtótávolság 12,5 mm

Bemeneti áram 5V=0,5A

Működési frekvencia
Kétvégű tisztítókefével, tisztítókendővel vagy

alkoholos törlőkendővel törölje le a fényképezőgép
lencséjét

Lencse fokozat
Váltson a bal/jobb fül üzemmódra az alkalmazás

felületén

Működési környezet 3P* vékony lencse, IP67 vízálló, porálló és Antoi-Fog

Képkockasebesség 20 képkocka/mp



Figyelmeztetések

Tisztítás: Törölje le a lencsét lencsekefével.

Összeszerelés: Győződjön meg arról, hogy a készülék minden tartozéka

biztonságosan rögzítve van, nehogy használat közben leessen.

Működési környezet: A készüléket megfelelő, privát környezetben

használja. Kerülje a használatát zsúfolt helyeken.

Az akkumulátor karbantartása: A készülék beépített újratölthető

akkumulátort tartalmaz. Ha hosszabb ideig nem használja, havonta

egyszer töltse fel az akkumulátor állapotának megőrzése érdekében.

Gyermekek felügyelete: A véletlen sérülések elkerülése érdekében

gyermekek ne használják ezt a készüléket felügyelet nélkül.

Napfénynek való kitettség: Tartsa távol a fő eszközt és a tartozékokat a

közvetlen napfénytől, hogy elkerülje a felpuhulást vagy a károsodást.

Víznek való kitettség: Ne merítse a készüléket semmilyen folyadékba.

Hőmérsékletre vonatkozó megjegyzés: Használat közben a készülék

kissé felmelegedhet a LED-lámpák miatt; ez normális, és körülbelül

45°C-on (113°F) zárják le.

Rendeltetésszerű használat csipeszhez: A csipeszt csak a fülzsír vagy

más idegen tárgy eltávolítására használja a hallójáratból.

Earplugs s.r.o., Štrossova 291, 53003 Pardubice, Csehország, 
(+420) 731 389 483, earplugs@earplugs.cz/sk/hu/ro /info@earmazing.de



Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung, bevor Sie dieses Produkt verwenden

Ear-care
You Can See

DE/AT



2

Suchen Sie im App Store
Ihres Telefons nach

„bebird“.
Scannen Sie den QR-Code, um die bebird-

App herunterzuladen und zu installieren

oder

App herunterladen

App-Verbindung

Halten Sie die Einschalttaste gedrückt,
um das Gerät einzuschalten

Öffnen Sie die Bebird-App und
klicken Sie auf „Gerät verbinden“.

1

3

Sobald das Gerät
eingeschaltet ist, leuchtet
ein blaues Licht auf.

Produkt-WLAN verbinden
„bebird-xx-xxxxxx“

4 Kehren Sie zur Bebird-App zurück und
klicken Sie auf „Ohrenreinigung
beginnen“, um das Gerät zu
verwenden.

Beginnen Sie mit der Reinigung der Ohren

Connect the device

Begin to clean ears



Geräteübersicht

Kameraobjektiv
Biegen Sie die Kamera

Mit Silikon
überzogene

Spitzen

Schlauch

Aufmerksamkeit:
Bitte beachten Sie, dass unser

Schlauch eine bestimmte
Biegerichtung hat. Achten Sie

bei der Verwendung darauf,
dass die Waageseite nach vorne

zeigt. Der Schlauch sollte nur
nach links und rechts gebogen

werden, um Beschädigungen
oder Funktionseinschränkungen

zu vermeiden.

Biegen Sie es nicht in andere
Richtungen, da es sonst zu

Schäden am Produkt kommen
kann.

Wenden Sie keine rohe Gewalt
an.

Vor der Anwendung der
Pinzette und des HNO-Sets
muss die verbogene Linse

wieder gerade gerichtet
werden.

Netzschalter
Wenn das Gerät eingeschaltet
ist, leuchtet ein blaues Licht.

Während des Einschaltens und der
Verbindung blinkt die blaue Anzeigeleuchte.

Sobald die Verbindung hergestellt ist,
leuchtet das blaue Licht dauerhaft.

Während des Ladevorgangs
leuchtet die Kontrollleuchte rot.

Wenn der Ladevorgang abgeschlossen
ist, erlischt die rote Anzeige.

Die blaue Anzeige blinkt schnell,
wenn die Batterie schwach ist

Ladeanschluss



Pinzette
Komponente-A

Pinzette
Komponente-B

2

Pinzettenkomponenten:
Zuerst die Pinzette
Komponente A am
Hauptgerät befestigen, dann
Komponente B aufdrehen.

Ohrlöffel:
Schrauben Sie das aktuelle
Zubehör ab, indem Sie es gegen
den Uhrzeigersinn drehen, um es zu
lösen und zu entfernen.

Befestigen Sie das gewünschte
Zubehör, indem Sie es im
Uhrzeigersinn einschrauben, bis es
fest und sicher sitzt

Zubehörinstallation

Schutzstecker:
Platzieren Sie den
Gehörgangsschutzstöpsel
an der entsprechenden
Stelle auf dem Schlauch,
um ein zu tiefes Einführen in
den Gehörgang zu
verhindern.

1



Wie werden die
Pinzettenkomponenten verwendet?

Setzen Sie zuerst die Pinzette Komponente-A
auf den Gerätekörper, dann installieren und
ziehen Sie die Pinzette Komponente-B fest

Drücken Sie den Griff der
Pinzette vorsichtig mit zwei
Fingern zusammen, um
die Pinzette zu schließen.

So verwenden Sie das Ohr/Nasen/
Instrumente zur Rachenbeobachtung?

Installieren Sie die Pinzettenkomponente vor dem Gebrauch richtig, um ein Lösen oder Herunterfallen zu vermeiden

Setzen Sie das Gehörgangsspekulum
fest auf und führen Sie es langsam in
das Ohr ein.

Setzen Sie das Nasenspekulum fest auf
und führen Sie es langsam in die Nase
ein.

Setzen Sie den Zungenspatel fest auf,
damit er sich nicht löst.

*Notiz:
Bitte stellen Sie sicher, dass das Werkzeug sicher befestigt ist. Wenn es sich unbequem
anfühlt, fahren Sie bitte nicht fort



Zubehörliste

Zubehörkoffer Zubehörablage

Gehörgangsspekulum

Zungenspatel

Nasenspekulum

Zweifarbiger
ringförmiger

Ohrlöffel

Zweifarbiger Q-
elastischer Ohrlöffel

Ohrlöffel aus Metall
und Silikon

Schwamm-Ohrlöffel Ohrlöffel aus
Kunststoff

Pinzette
Komponente-B

Ladekabel Linsenpinsel Pinzette
Komponente-A

Gehörgangsschutzstöpsel



Problem Lösung

Das LED-Licht der Kamera
leuchtet nicht Verwenden Sie zum Aufladen das beiliegende Ladekabel

Die App schließt schnell
Unterbrechen Sie die Verbindung und starten Sie das Gerät

neu, um die Verbindung wiederherzustellen.

Die Kontrollleuchte blinkt
schnell Löschen Sie die vorhandene App und installieren Sie sie neu

Abnormale Anzeige in der
App Verwenden Sie zum Aufladen das beiliegende Ladekabel

Die WLAN-Verbindung war
instabil und wurde nach

wenigen Sekunden getrennt

Unterbrechen Sie die Verbindung und starten Sie das Gerät
neu, um die Verbindung wiederherzustellen.

Das Bild ist unscharf
Wischen Sie das Kameraobjektiv mit einer doppelseitigen

Reinigungsbürste, einem Reinigungstuch oder einem
Alkoholtupfer ab

Die Bewegung fühlt sich
unnatürlich an

Wechseln Sie den linken/rechten Ohrmodus in der App-
Oberfläche

Fehlerbehebung

Technische Daten

Nutzungsdauer Bis zu 80 Minuten

Ladezeit Etwa 50 Minuten

Intelligente Orientierung Kardanisch aufgehängtes intelligentes Gyroskop

Bildsensor CMOS

Optimale Brennweite 12,5 mm

Eingangsstrom 5 V = 0,5 A

Betriebsfrequenz
Wischen Sie das Kameraobjektiv mit einer
doppelseitigen Reinigungsbürste, einem

Reinigungstuch oder einem Alkoholtupfer ab

Linsenqualität
Wechseln Sie den linken/rechten Ohrmodus in der

App-Oberfläche

Betriebsumgebung
3P* Schlanke Linse, IP67 wasserdicht, staubdicht und

beschlagfrei

Bildfrequenz 20fps



Warnhinweise

Reinigung: Wischen Sie die Linse mit einer Linsenbürste ab.

Montage: Stellen Sie sicher, dass alle Gerätezubehörteile sicher

befestigt sind, damit sie während des Gebrauchs nicht herunterfallen.

Betriebsumgebung: Verwenden Sie das Gerät in einer geeigneten,

privaten Umgebung. Vermeiden Sie die Verwendung in überfüllten

Räumen.

Batteriepflege: Das Gerät verfügt über einen eingebauten Akku. Bei

längerer Nichtbenutzung laden Sie ihn einmal im Monat auf, um die

Batterieleistung zu erhalten.

Aufsicht für Kinder: Kinder sollten dieses Gerät nicht unbeaufsichtigt

verwenden, um versehentliche Verletzungen zu vermeiden.

Sonneneinstrahlung: Schützen Sie das Hauptgerät und die

Zubehörteile vor direkter Sonneneinstrahlung, um ein Aufweichen oder

eine Beschädigung zu vermeiden.

Wasserkontakt: Tauchen Sie das Gerät nicht in Flüssigkeiten.

Temperaturhinweis: Während des Gebrauchs kann sich das Gerät

aufgrund der LED-Leuchten leicht erwärmen; dies ist normal und wird

auf ungefähr 45 °C (113 °F) begrenzt.

Verwendungszweck der Pinzette: Verwenden Sie die Pinzette

ausschließlich zum Entfernen von Ohrenschmalz oder anderen

Fremdkörpern aus dem Gehörgang.

Earplugs s.r.o., Štrossova 291, 53003 Pardubice, Tschechien, 
(+420) 731 389 483, earplugs@earplugs.cz/sk/hu/ro /info@earmazing.de



Vă rugăm să consultați instrucțiunile înainte de a utiliza acest produs

Ear-care
You Can See

RO
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Căutați „bebird” în
magazinul de aplicații al

telefonului dvs.
Scanați codul QR pentru a

descărca și instala aplicația bebird

sau

Descărcare aplicație

Conexiune la
aplicație

Apăsați și mențineți apăsat butonul
de pornire pentru a porni dispozitivul

Deschideți aplicația Bebird și faceți
clic pe „Conectați dispozitivul”

1

3

Odată ce dispozitivul
pornește, se va aprinde o
lumină albastră.

Conectați produsul Wi-Fi
„bebird-xx-xxxxxx”

4 Reveniți la aplicația Bebird și faceți
clic pe „Începeți să curățați urechile”
pentru a începe să utilizați dispozitivul.

Connect the device

Begin to clean ears



Prezentare generală
a dispozitivului

Obiectivul camerei

Varfuri
acoperite
cu silicon

Furtun
Atenţie:

Vă rugăm să rețineți că
furtunul nostru este proiectat

cu o anumită direcție de
îndoire. Când utilizați,

asigurați-vă că partea
cântară este orientată în față.
Furtunul trebuie doar îndoit la
stânga și la dreapta pentru a

evita deteriorarea sau
funcționalitatea redusă

Nu vă îndoiți în alte direcții,
altfel se poate deteriora

produsul.

Nu folosiți forța brută.
Înainte de a utiliza penseta și

setul ORL, lentila îndoită trebuie
să fie îndreptată din nou.

Buton de alimentare

Când dispozitivul este pornit, se
va aprinde o lumină albastră.

În timpul pornirii și conexiunii,
indicatorul luminos albastru va clipi.

Odată conectat, lumina albastră
va rămâne aprinsă.

În timpul încărcării, indicatorul
luminos va lumina roșu.

Când încărcarea este completă,
indicatorul roșu se va stinge.

Indicatorul albastru va clipi rapid
când bateria este descărcată

Port de încărcare

Îndoiți camera



Penseta
componenta-A

Penseta
componenta-B

2

Componente pensete:
Mai întâi, fixați componenta
A a pensetei pe dispozitivul
principal, apoi răsuciți
componenta B.

Lingura pentru urechi:
Desfaceți accesoriul curent
răsucindu-l, în sens invers acelor
de ceasornic pentru a-l slăbi și
scoateți.

Atașați accesoriul dorit
înșurubându-l în sensul acelor de
ceasornic până când este strâns și
sigur

Instalare accesorii

Ștecher de protecție:
Așezați dopul de
protecție a canalului
urechii în poziția
corespunzătoare pe
furtun pentru a preveni
introducerea lui prea
adânc în canalul urechii.

1



Cum se folosesc
componentele pensetei?

Așezați penseta componenta-A pe corpul
dispozitivului mai întâi, apoi instalați și
strângeți penseta componenta-B

Ciupiți ușor mânerul
pensetei cu două
degete pentru a închide
penseta.

Cum se utilizează urechea/nazul/
Instrumente de observare a gâtului?

Instalați corect componenta pensetei înainte de utilizare pentru a evita slăbirea acesteia și căderea acesteia

Puneți bine speculul canalului urechii și
intrați încet în ureche.

Puneți strâns speculul nazal și intrați
încet în nas.

Puneți strâns depresorul de limbă
pentru a preveni slăbirea acestuia.

*Nota:
Vă rugăm să vă asigurați că instrumentul este bine atașat. Dacă ați căzut
inconfortabil, vă rugăm să nu continuați



Lista de accesorii

Carcasa pentru
accesorii

Tava pentru
accesorii

Speculum pentru
canalul urechii

Depresor de limbă

Speculum nazal

Linguriță inelară
dublă pentru urechi

Linguriță dublă
pentru urechi Q-

elastic

Metal, lingură pentru
urechi înfășurată cu

silicon

Lingura pentru
ureche de burete

Lingurita de plastic
pentru urechi

Pensetă
Componenta-B

Cablu de încărcare Perie pentru lentile Pensetă
Componenta-A

Dop de protecție a
canalului urechii



Problemă Soluţie

Lumina LED a camerei nu este aprinsă Utilizați cablul de încărcare inclus pentru a încărca

Aplicația se închide rapid
Întrerupeți conexiunea, reporniți dispozitivul pentru a

vă conecta din nou

Indicatorul luminos clipește rapid Ștergeți aplicația existentă și reinstalați

Afișare anormală în aplicație Utilizați cablul de încărcare inclus pentru a încărca

Conexiunea wifi a fost instabilă și s-a
deconectat după câteva secunde

Întrerupeți conexiunea, reporniți dispozitivul pentru a
vă conecta din nou

Imaginea este neclară
Ștergeți obiectivul camerei cu o perie de curățare

cu două capete, o cârpă de curățat sau un tampon
cu alcool

Mișcarea pare nefirească
Comutați modul ureche stânga/dreapta în interfața

aplicației

Depanare

Specificații
Timp de utilizare Până la 80 de minute

Timp de încărcare Aproximativ 50 de minute

Orientare inteligentă Giroscop inteligent cu cardan

Senzor de imagine CMOS

Distanța focală optimă 12,5 mm

Curent de intrare 5V=0,5A

Frecvența de operare
Ștergeți obiectivul camerei cu o perie de curățare

cu două capete, o cârpă de curățat sau un tampon
cu alcool

Gradul de lentile
Comutați modul ureche stânga/dreapta în interfața

aplicației

Mediul de operare
Lentila subțire 3P*, IP67 rezistentă la apă, la praf și

anti-fog

Rata de cadre a imaginii 20 fps



Avertismente

Curățare: ștergeți lentila cu o perie pentru lentile.

Asamblare: Asigurați-vă că toate accesoriile dispozitivului sunt bine

atașate pentru a preveni căderea lor în timpul utilizării.

Mediu de operare: Utilizați dispozitivul într-un mediu adecvat, privat.

Evitați să îl folosiți în spații aglomerate.

Întreținerea bateriei: Dispozitivul include o baterie reîncărcabilă

încorporată. Dacă nu este utilizat pentru perioade îndelungate,

încărcați-l o dată pe lună pentru a menține starea de sănătate a

bateriei.

Supravegherea copiilor: Copiii nu trebuie să folosească acest

dispozitiv nesupravegheați pentru a evita rănirea accidentală.

Expunerea la soare: Țineți dispozitivul principal și accesoriile departe

de lumina directă a soarelui pentru a preveni înmuierea sau

deteriorarea.

Expunerea la apă: Nu scufundați dispozitivul în niciun lichid.

Notă de temperatură: În timpul utilizării, dispozitivul se poate încălzi

ușor din cauza luminilor LED; acest lucru este normal și este limitat la

aproximativ 45°C (113°F).

Utilizare prevăzută pentru pensete: Folosiți penseta numai pentru a

îndepărta ceara sau alte obiecte străine din canalul urechii.

Earplugs s.r.o., Štrossova 291, 53003 Pardubice, Cehia, 
(+420) 731 389 483, earplugs@earplugs.cz/sk/hu/ro /info@earmazing.de


